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. Packing list

HOERBIGER Antriebstachnik @mbH - Bernbeurener Str. 13, 86956 Schongau

GETRAG S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
I-70026 MODUGNC (BARI)

»

KUEHNE+NAGEL&M

ACCETTAZION E MERCE
Quantity dichiarata; (b(:gm
Quantita effettiva:
-Tipo Imbaltaggio;
Quantity lmballi

Cnnformlta alle schede d'imballo:
OMMMS}Q,\ oy
_ =4

Delivery Terms:

Ex works, packing_;ng;gded

Unloading point: R
14248

Gross Weight [/ Nr. colli / Net Weight
424,800 KG

697,600 KG 2

Item Part Number
Description

s
HOERBIGER

HOERBIGER Antriebstechnik GmbH
Berelch Synchrosysteme

D-B695B6 Schongau-Bernbeurener Str.
17

Telefon +49+8861 2566-0

Telefax +49+8861 2566-2540
Email info-hant-lss@hoerbiger.com

Internet http://www.hoerbiger.com

A835

Customer No.: Submi. No.:
3205342

Our Vendor No.:
91000644T

Packing List No./Date
80703680 /07.06.2018
Your Order No./Date
550002936808/04.10.2017
our Order No./Date
30008691/05.10.2017
Forwarder:

Schweitzer GmbH & Co.
Customer / supplier code -
3205342 / 910006441

}%m 101 ol
%'Lao
‘809

Weight/Unit .Quantity

0010 RDO0308197A

DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6

Your Number: 0550544100

Batch: 3000646370
EEC Origine 09 Bavaria

Packing list:

48 X KLTe41l4
3.600 X RDOOQ308197A

DOUBLE CONE RING SYSTEM \ 70,6
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424,800 XG

3.600 PC

Geschaftsfihrung: Diplz*Wirt. Ing. (FH} Thomas Englmann, Dipl.-Ing. {FH} Robert Notz, Dr. -Ing. Ansgar Damm

Sitz: Schongau, Amtsge;icht Milnchen, Register-Nr. HRB 113502
UID-NR, DE812063283 [ St.Nr. des Organtrégers: 119/115/60277

Deutsche Bank Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444010300,
IBAN: DE77 7007 0010 0444 0103 00, SWIFT-BIC: DEUTDEMMXXX

FRM 1502.0101
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{1) senderfvendor {2} wvendor-no.

91000644XI

HOERBIGER ANTRIEBSTECHNIK
BERNBEURENERSTR. 17
D-86956 SCHONGAU

‘H-
SEESBERRNE:

{5) loading point

Ship.point Schongau
Gate 180

(8} sending-floading-ref.nimber

130229

S (3) recipient

{3) shipping ocarrler

RO IRES000s T e
30 R R e A S AT

:il {11) reciplant {12} cust.-no.

GETRAG_S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
i-70026 MODUGNO (BARI)

3205342

(14) deliv,-fuploading point

14248

g PR RS SRTEs

S IRRIERIRRIER:

4] {16) incoming date

(4} sender no. at shipping camier

freight order

{6} date

{7} relation-no.

07.06.2018
(10] carrier-no. 152 14

Schweitzer GmbH & Co. Internationale
Spedition KG
Carl-Benz-Strasse 23

71634 Ludwigsburg
07141/2451-0

22 (131 Bordero-Ladelista-Nr

phone

P P A

4 (15) sander comment for the shipping carrier

{17} incoming tima Ob :00:00

PR

T

B

e

18) charact, and no., 18) quan. K20} packaging 21} [122} contents 23) Tare- } 24) Gross-
H SF
delivery-note-no. weight kg ‘ welght kg
: {
| 80703680 2 EURO 0550544100 273 | 698 |
: I
: {
i
. | *
i ' 1 # 3
- e s 3
3
&3
(25} total: 0002  (26) Reuminhalt cdmiiademater O total: en 273} 2z 698
{29) dangerous goods classific, . {30} dangerous goods label "

G

"Ricevuto con riservg di

company star_nf-signmurﬂ

i
#t (31) prepayment of charges EXV :32) inv.val. of g. target cost vers.frev. | (33} transport. insurence of the carrier {34) sender cash on daliv, :
£ ov. 3
S EUR 16.704,00 to cover with EUR EUR
RS RSSO R R SRR TR 2 R AR S R RO SR SRS s SR SRR &
3 O R A R e R RS R R S S R T R R A A R R SR AR A
g o &
{25 [36] attachmts 11| (361 cust. order mumber 550002936808 (a7 acent :
3¢ £
i j {28) mamrgh
2 {35) tru N E +NAG E L S.el. %
; : i o ;
g@ 140 dlsp‘.fi@pdm Ciclampiruc 0026 ModugnesfBAyron key *
3 . a3
3 %‘F {42} acknowlgmnt of receipt of the gds recipient:
i 2 shipment above comple
B 2 recelved In comect statea ﬁd@ l U 2018

t . | B A
. {43) driver's confirmation of reception ~ il [44) the ‘é%['g’“ln‘gﬁ gg&:&]&iud“w Mma
i3 shipment above completa and in i Euro-Flach_Pal.[FP) = Euro-Flach_Pal.{FP)
i taken over in correct state. "5%
i . 5 Euro-Gitter-Pal.(GP) Euro-Gitter-Pal{GP)
E 2| date *E? %
v?o?::;.\ig :g:ff z o s T E -. PSR ;3:?}}@} 3??‘ RS S
St S L
ﬁ&, CERAREICREY 25 %33"2&3’% ﬁ@ggg\ SR 3’%@&"" e
S Cd s e
gg . ...

{02)vendor-no.

AT R

{08}sending-loading-ref.number

]

Page lof 1



2

*,

ES,

Mobile Phone For English: Andrew +48 793 034 263
Michael +48 534 720 999

%’,‘?ﬁ%"éﬂﬁ’é‘.ﬂ%’é’mr Mobile Phone For German: Damian + 48 790 707 308
. Copy for consignae

@- Nadawea (nazwisko lub nazwa ndms fray)
Absendar (Name, Anschiift, La

E”H}Miz ANTRIEBSTECHAIK
‘égum pruAC AELSTRAE
DE- 36956 SCHOWFAU

MIEDZYNARODOWY SAMOCHODOWY LIST PRZEWOZOWY

#INTERNATIGNALER FRACHTBRIEF
N°

INTERNATICNAL CONSIGNMENT

Nirlajszy przewsz podlega

drogowega towariw (CMR)bezwngedu na[aka_kolwiek przedwnaldauzule.

Dlase Baférderung unteriegt tratz ener gegen- This camage Is subject notwathstanding any

1elligen Abmachung den Sesimmungen des clauss to the contrary, 1o the Convention on

b Uberden : 1he Contract for the Intematianal Camrlage of
Aehr{CMR)

im

Odblorca {nezwisko luk nazwa, adres, kraj)
Empl@nger (Nama, Anschnil, Land)
Consignee {nama, address, country)

GET

VIA DEI CICLAMINE Y
\T~ 20026 MODY Guo

goods by road (CMR)
Przewoinik {nazwisko iub nazwa, adres, kraj)
Frachtfuhrer (Name, Anschnft, Land)

Carrier (name, address, country)

PRESID Andrzej Peruga
ul.Tulipanowa 12
58-220 Zduriska Wola

e-mail: presto.dranspori@interia.pl
Kolelnl przewoinloy {nazwlsko lub nazwa, adres, kraj}

16

Mlejsce przaznaczenia (miejscowosé, kraj)
Auslielerungsart des Gutes [Ortt, Land)
Place of delivery of tha geods (place, cotmtry)

70006 MOV EnD s\ TALY

Nachfolgends Frachh’ﬂhrer {Name, Anschrifi, Land)

178uncasslvam ers (name s i
USEUT™TLAA S Pon oW

ML ROpRIMWS  ELT34uE”

Migjsca | data zaladowania {mlescowode, kra), data)
4 Ort und Tag der Obernahma des Gutss {Grl, Land, Datum)
Flaco and date taking aver the goods (place, counlry, dala)

DE-R6356 SCHOMsAY Jgrm Avy /0TL0. 4

ZastrzoZenia | uwagl preawoknlka
1 8 Vorbehalte upd Bemarkungen der Frachtiihrer
Carrier's resenvations and observabons

Przewoinik nie ponosi odpowiedzialnoécl za rzeczywista
zawartosE opakowart, jakos€, wage i stan zapakowanych wyrobaw,

einla przewcEnlk
hmten Rubriken missen vom Frachtfihrer ausgefiit werden

ust fillad in by the carien

il

)

Zalaczona dokumenty
5 Belgafgla Bokumenle
Documenis aliached

Qualitst und Zustand der Wara durch Frachtfilhrer nicht kontrolliert.
Ohne Verantwortung flir tats&chlichen [nhalt und Gewicht der Verpackungen.

Quality and condition of goods not examined by the carrier.
Without responsilibity for the real contents and weight of package.

Rubryld obwiedziona Ia‘usnmifl
Dla mit fett gadruckten Linlan|
The spacas framed with haay

19 + 20 + 22

slnschilesslich
Including and

wiacznla oraz

"*“js 1-15
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s
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o

unt;rdarVal-anMnﬂung
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2

Cechy | gumery lodt: szluk Spossb opakowanla Rodzei towan Nr slatyefyczny Waga bruffaw kg Objgledtw
Kennzeichenund Natmmer: T B e Packicke At derVerpsckuing 9. Bezaicinmg dea Gutes 4 0 statstinimmer 4 Bustogevnchtinky WrifangTn m®
Marks and Nes Numberof packages f-_ “~Method ol packing “~Natura of (ha poods ™) Statistical number Gross weight in kg Volume lnm?
7;’ ;e
2 _-/;; 1:?4‘6 s 600
[r ===t (Y
m _Jf G S
A
= e I IR D,
T W R/ tERE S p
SR B anly NI
=N [ 3
Ao 4 Hud ~ y
~ L TR rr R '{»f-‘\ i T i T
Tr LTS TGNy P 0] CRTRIN i
e T i e ]
R WA R NS TR PRV
rake ke 5-:'!“ VR ebatif it J’Hﬂlz: pPHg B E_j':{
Wasz Liczba
Kiassa Dier Buchstaha {ADRY)
Class Rumber Laoiter
nstrukeja nadawey Postanowieniz speciaine
13 Anwelsungen des Absenders 1 9 Besondere Varerbarungen
Sender's instuctions Special agreaments
Do zaplacania Nadawca Odbiorea
2Zu zahlen vom Absendar Walutz Aahrung! Empfanger
Ta ba pakt by Sender {Cumency Consignee
Frzawoine/Fracht
ICardage chargos
EnmﬁkatyJEm\ﬁsslgungnn
/Eroductior :
Saldo/Zuschiage
~ TAUSC\‘ l Balance g
/V i Doplafy/Nebengeh{hren
#5upplem, charpes.
b adro&nl Koszty
e ISonstigesiMiscallansous
14 chhlzahiungsanwelsungen
Instruction as to payement for caiaga Ubezplaczenio
Przewodne zaplacone f Frel / Carrlaga pald - Razzm/! Gesamisumme
Przewosne niecplacone / Unfrel f Camlaga forward fTotal to be paid

218 SC o AF 03 04 2073

1 5 Zaplata / Rickerstattung / Cash on deliver

KUL MHM:.%—NAGEL Sl

22 23

V

HOERBIGER An!riabstechmk GmbH
Bembeuraner Str 17
16956 Schangau, Deutschland
Pndp:si stempel nadawcy
unet Etempel der AE:
Slgnaium and stamp of the sender

Paodpis i stamps] preowodn]

Signature and stamp of the camer

PRESID Andrzej Peruga

i ul.Tulipanowa 12 Flaca
98-220 Zduniska Wola z
Arisisbsienhnl HOERBIGER )
VAT NR PLB291539617 7 ) micevuto con nserva d] ;

e-maif: presto.transport@interia.pl

Unterschnfl und Stempel dermeIﬂihrers

wic LR

L |ee-gg GIU 1L

[ L

. "
ver ﬁza su qualita e quantita
Podpls | stempel adblorcy
Unterschnft und Stempel der Emplingers
Sgnatura and stamp of the consignes

Wezdr CMRARU/Polska 2 1976 dla

kidre zostaly

przez h

qdzy q Unle poru Crogowego IRUL
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